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museum
Mittels persönlicher Führungen oder moderner Audioguides 
werden Sie durch ein halbes Jahrtausend europäische
Münzgeschichte geführt und erfahren dabei die Geheimnisse 
mächtiger Münzherren und faszinierender Maschinen.
Für unsere jungen Gäste bieten wir einen speziellen
Audioguide und ein Kinderquiz an!

münzerturm
EIN WAHRES WAHRZEICHEN

Der Aufstieg in den legendären Münzerturm,
dem Wahrzeichen der Stadt Hall, wird mit einem
unvergesslichen Ausblick auf die Tiroler Bergkulisse 
belohnt. Auf mehreren Ebenen werden verschiedene 
Themenbereiche präsentiert. Hier werden die
Stadtarchäologie Hall, unsere Turmfalken oder
der größte Silbertaler der Welt gezeigt.

Your reward for ascending the legendary Mint Tower, 
Hall’s trademark building, is an unforgettable view
of the Tyrolean mountains. Various subject areas are 
presented on several levels. This is where you can visit 
the City Archeological Museum, and also see our com-
mon kestrels and the largest silver thaler in the world.

münze
früher & heut‘
EINE GESCHICHTE GEHT UM DIE WELT

Die Münze Hall in Tirol gilt als die Wiege des Talers
und des Dollars und damit auch als Vorfahre des Euros. 
Die Einführung des Haller Guldiners 1486, der später 
als „Taler“ berühmt wurde, sowie die 1571 in Betrieb 
genommene Walzenprägemaschine, mit der weltweit 
zum ersten Mal eine industrielle Art der Münzprägung 
gelang, waren revolutionäre Erfi ndungen.

münzprägung
PRÄGUNGEN – GANZ INDIVIDUELL

Unser Angebot der individuellen Münzprägung ist
etwas ganz Besonderes: Für Ihre selbstgeprägte

Erinnerungsmünze steht unsere Spindelpresse
zur Verfügung. Drücken Sie speziellen Anlässen wie 

Hochzeiten, Geburtstagen und anderen Jubiläen Ihren 
persönlichen Stempel auf: Durch die Anfertigung eines 

eigenen Münzbildes hinterlassen diese Ereignisse einen 
„prägenden“ Eindruck für die Ewigkeit.

Our offer of minting your own coin is something
very special: to carry out your personal minting task, we 

place our hammer die at your disposal. Leave behind a de-
fi ning impression in the form of your own commemorative 

coin for your own special occasion!

The Hall Mint in Hall in Tirol is considered to be the birthplace of the 
thaler and the dollar, and thus the forerunner of the Euro as well. There 

were two revolutionary inventions. Firstly, the Hall guldiner was
introduced in 1486, later becoming famous as the “thaler”.

Secondly, the cylindrical stamping press was set up in 1571,
successfully providing a means of minting coins on an industrial scale

for the fi rst time anywhere in the world.

Personal guided tours or modern audio guides 
lead you through 500 years of the history of 

European minting, and you discover the secrets 
of powerful mint masters and fascinating 

machines. For our young guests we provide a 
special audio guide and children’s quiz!

Erzherzog Sigmunds große Münzreform,
vom Goldgulden zum Urstück des Silbertalers
Archduke Sigmund’s “Great Coinage Reform”, 

rom the gold guilder to the very fi rst silver thaler

1477 
Eröffnung der Münzstätte Hall 
in Tirol im Ansitz Sparberegg
Opening of the Mint in Hall in 

Tirol in the Castle of Sparberegg

1486 Prägung des „Guldiners“, dem Urstück
des Talers und des Dollars
Minting of the “guldiner”, the precursor
of the thaler and the dollar

1567

1571

1971

2001

and the storyand the story
goes on...goes on...

und die Geschichte 
geht weiter...

2003

2005

1482 1486bi
s

Verlegung der Münzprägestätte von 
Sparberegg in die Burg Hasegg

Relocation of the mint
from Sparberegg to Burg Hasegg

Einführung der
maschinellen Münz-

prägung, Walzenprägung
Introduction of automated 

minting, cylindrical
stamping press

Gründung der Tiroler
Numismatischen Gesellschaft
in Hall in Tirol
Foundation of the Tyrolean
Numismatic Society
in Hall in Tirol

EURO-Einführung - 
Nachprägung des Guldiner

aus dem Jahr 1486 in 
limitierter Aufl age

Introduction of the Euro - 
commemorative issue of the 

1486 guldiner in a limited edition

Renovierung und Neueröffnung,
Präsentation der ersten 25-Euro-Sondermünze

Österreichs „700 Jahre Stadt Hall“
Renovation and reopening 

issue of Austria’s fi rst 25-Euro special coin 
“700 years of the town of Hall”

Eröffnung des 
Münzerturmes mit 
neugestalteter Treppe 
von Architekt 
DI Beneditk Gratl
Opening of the Mint 
Tower with staircase
redesigned by the 
architect Benedikt Gratl
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ÖFFNUNGSZEITEN SOMMER

(APRIL - OKTOBER)

Dienstag - Sonntag 10.00 - 17.00 Uhr

Achtung: Letzter Einlass um 16.00 Uhr

ÖFFNUNGSZEITEN WINTER *

(NOVEMBER - MÄRZ)

Dienstag - Samstag 10.00 - 17.00 Uhr

Achtung: Letzter Einlass um 16.00 Uhr

* Von der 3. Jännerwoche bis zur 2. Märzwoche

nur für Gruppen nach Voranmeldung geöffnet!

SUMMER OPENING TIMES

(APRIL – OCTOBER)

Tuesday – Sunday 10.00 am – 5.00 pm

(Last admission 4.00 pm)

WINTER OPENING TIMES *

(NOVEMBER – MARCH)

Tuesday – Saturday 10.00 am – 5.00 pm

(Last admission 4.00 pm)

* From the 3rd week in January until the 2nd week in March

only open for groups by appointment.

mehr infos 
Burg Hasegg 6. 6060 Hall in Tirol. Austria. T + 43 5223 5855 520

F + 43 5223 5855 820. info@muenze-hall.at. www.muenze-hall.at

mehr spaß
FÜR KINDER UND JUGENDLICHE

Kindgerechte Führungen und ein Münzmeisterrätsel 
vermitteln Geldgeschichte auf eine spannende Art
und Weise. Mit einer Lupe können junge Forscher-
Innen unsere Münzen noch genauer untersuchen.
Ein spezielles Kindergeburtstagsprogramm beinhaltet 
den Besuch der Münze Hall mit persönlicher Führung, 
eigenhändiger Prägung einer Kupfermünze inklusive 
einer anschließenden Verpfl egung in passendem
Rahmen.

Child-friendly guided tours and a mint master puzzle 
tell the story of money in an exciting way. Using a 
magnifying glass, young researchers can examine our 
coins even more closely. A special children’s birthday 
programme includes a visit to the Hall Mint, a personal 
guided tour and minting your very own copper coin, 
followed by refreshments in an appropriate setting.

mittendrin
TURMFALKEN – NATUR IN DER STADT

In einer Kooperation mit dem Alpenzoo Innsbruck
ist es in der Burg Hasegg gelungen, Turmfalken

in ihrem natürlichen Lebensraum anzusiedeln. Eine 
Filmvorführung bringt Ihnen das Leben der Falken 

näher und mit etwas Glück können Sie die Greifvögel 
auch persönlich erspähen. 

In cooperation with the Alpenzoo
Innsbruck, a colony of common kestrels 
has been successfully reintroduced at 
Burg Hasegg in their natural habitat.
A fi lm show provides a closer view of the 
life of the kestrels and, with a bit of luck, 
you will be able to spot the birds of prey 
yourself.




